
volgde, was aanleiding voor Collega V a n d e-
w i e 1 e (Gent) om te wijzen op het grote belang 
dergelijke instructies van de diverse steden met 
elkaar te vergelijken, terwijl dit voor Dr. P. H. 
B r a n s een aanleiding zal zijn een studie te 
maken over het gebruik van de lavementspuit in 
het farmaceutisch verleden. 

Dr. A. G u i s 1 a i n (Brussel) sprak over * Limi
tation des pharmacies en Belgiques, sous l'ancien 
régime ». Hierbij werden de maatregelen die door 
de overheid van verschillende Belgische steden 
genomen werden tot beperking van het aantal apo
thekers, met elkaar vergeleken. 
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lezing als inleiding over de geschiedenis der far
macie te Dordrecht met betrekking tot de tenttoon
stelling in Museum van Gijn, welke tentoonstelling 
door Collega v. d. R e s t en door onze secreta
ris was samengesteld. In het overzicht van de 
farmaceutische geschiedenis van Dordrecht, dat 
Collega W i t t o p K o n i n g gaf, kwam duidelijk 
naar voren hoe belangrijk dergelijke tentoonstel
lingen zijn, waarbij tal van archiefstukken te voor
schijn komen, waarvan het bestaan niet bekend 
was ; bij deze tentoonstelling o.a. een zestal testi-
monia van volbrachte leertijd als apothekersleerling 
of van toelating als meesterapotheker, een aanstel
ling van een apotheker tot veldapotheker van de 
Prins van Oranje enz. 

Na de gezamenlijke koffiemaaltijd werd deze 
kleine maar zeer belangrijke tentoonstelling door 
het gezelschap bezocht. 

Mede door de goede zorgen van Collega E. G. 
v. d. R e s t was het wederom een geslaagd 
congres. 

E. Grendel 
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Wanneer we Grundriss door schets of kort begrip 
moeten vertalen, dan zullen de opstellers wel zeer 
bescheiden geweest zijn. Inderdaad bevat dit 
werk zeven uitgebreide delen, waaraan drie voor
aanstaande egyptologen sinds 1954 hebben mee
gewerkt ( O.a. H e r m a n G r a p o w , die 
in 1926-1931, samen met A d o l f E r m a n 
zijn bekend « Wórterbuch der Aegyptischen Spra-
che » opstelde). 

Band I : « Anatomie und Physiologie » in 1954 
verschenen, geeft ons een inzicht van de manier 
hoe de oude egyptenaren de bouw van het men
selijk lichaam en de werking der organen opvat
ten. Band II <= Von den medizinischen Texten » 

(1955), behandelt de vorm der gevonden teksten 
zelf. Hierin komen algemeenheden over het tekst
materiaal voor, o.a. de goede of slechte staat van 
bewaring, de leesbaarheid enzomeer. In band III 
« Kranker, Krankheiten und Arzt » (1956) worden 
de zieken, de ziekten en geneesheer besproken. 

Deze drie eerste delen, alle door G r a p o w 
opgesteld, mogen dus als algemene inleiding be
schouwd worden. Daarna komen 2 delen tekst, na
melijk band IV, de duitse vertaling (IV-I) met de 
uitleg ervan (IV-2), en band V « Hieroglyphischen 
Texten ». Als bekroning van deze Grundriss komt 
dan band VI « Wórterbuch der Drogenbezeichnun-
opn »_. mpt Hf» hpnrmiincT der ImiirJe?! pi l rrHgpniipnr 

van de hand van H . v o n D e i n e s , en 
tenslotte band VII het « Wórterbuch der medizini
schen Texte » door v o n D e i n e s en W e s 
t e n d o r f samen uitgewerkt. 

Het hier beschouwde deel IV bevat eigenlijk de 
kern van het ganse werk, tevens de moeilijkste op
dracht, nl. het vertalen (IV-I) en het uitleggen (IV-
2) van alle voorhanden zijnde teksten, waarvan de 
bijzonderste zijn de medische papyrussen van 
E b e r s , B e r l i j n , H e a r s t e n C h e s -
t e r B e a t t y , die van Londen, Kahum, Leiden 
en Turijn, evenals de ostraca van Berlijn, Kairo en 
het Louvre-museum. 

Wanneer men dit deel nader onderzoekt komt 
men tot het besef dat de studie van de geschiede
nis der geneeskunde en der artsenijbereidkunde 
deel uitmaakt van die nauwgezette wetenschap, die 
de huidige geschiedenisvorsing kenmerkt. Bij de op
zet van hun werk stonden de schrijvers, die zich 
voor ieder woord der vertaling solidair verant
woordelijk verklaren, voor ongelooflijke moeilijk
heden. Bij de vertalingen gingen zij steeds uit 
van de overgeleverde tekst die ze met de meeste 
zorg behandelden, en in één geval (papyrus 
Ebers) konden zij zich zelfs op het origineel be
roepen. Alle afwijkingen van de vroegere lezin
gen hebben zij daarbij in hun nota's aangegeven, 
en de becijfering der teksten geëerbiedigd zoals ze 
door de uitgevers zelf werden vastgesteld. 

Bewust hebben de schrijvers de vertaling letter
lijk opgevat, en geen andere woorden met gelijke 
betekenis gebruikt of omschrijvingen aangewend. 
Zo wordt het woord <* maken » steeds als « maken » 
vertaald en niet als « bereiden » « vervaardigen » 
of « samenstellen » weergegeven. Dit brengt natuur
lijk mede dat het begrijpen der teksten moeilijker 
wordt, maar de tekst-stijl, zoals die door de oude 
egyptenaren werd gebruikt, wordt daardoor zeer 
precies weergegeven. Daarbij hebben de schrij
vers met de meest critische geest bij ieder woord 
opgegeven of de betekenis die zij aangeven vol
strekt vaststaat, twijfelachtig is of zelfs bepaald 
onzeker. Bovendien was de vertaling van de woor
den die hoeveelheden aangeven nog ten zeerste 
bemoeilijkt door het feit dat het niet mogelijk is 
b.v. de hoeveelheden 1/4, 1/8, 1/16 enz. in over
eenstemming te brengen met de gebruikelijke in-
houdsmaten van het oude Egypte, waar overigens 
twee verschillende systemen aangewend schijnen 
geweest te zijn. 
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Het is niet mogelijk in het bestek dezer bespre beeld vormen over de geneeskunde van het oude 

kmg in te gaan op bijzonderheden, waar tenslot Egypte 

te het hele werk een complete verzameling is van Met rechtmatige fierheid zien we in deze band 

studiemateriaal Maar dit is op de meest logische IV ook de werken behandeld van wijlen Dr Jonck-

en bruikbare wijze gegroepeerd in hoofdstukken heere, onze landgenoot die op dit terrein der 

die ieder op een groep ziekten betrekking hebben, egyptologie een zeer grote laam heeft verworven 

te beginnen met de ziekten van het vaatsysteem, (o a met zijn werken als « Une maladie egyptien-

daarna die van het hoofd, die van de ledematen ne 1 Hématurie parasitaire », « Le papyrus de 

die van de inwendige organen , daarna worden Chester Beatty » « Réceptions médicales sur os 

achtereenvolgens hoofdstukken gewijd aan de traca hieratigues » e a ), alhoewel zijn vertaling 

kwetsuren, de verzweringen, de ontstekingen, de van de Chester Beatty papyrus aan enige kritiek 

met gelocahseerde ziekten, de gynécologie en de wordt onderworpen 

cosmetiek vervolgens komen de gegroepeerde Dit in twee sterke linnen banden uitgegeven 

teksten over kinderziekten, hchaamsverplegmg, werk zal ook voor ieder die zich aan de geschie 

schadelijke insecten, en eindelijk alle teksten die dems der farmacie interesseert, een ongemeen 

m een dezer hoofdstukken niet ingeschakeld kun waardevolle aanwinst betekenen, en een rijke bron 
nen worden Zo kan de lezer zich een volkomen van betrouwbaar studiemateriaal B M 

(Vervolg van de eerste binnenblodzi|de van de omslag) 

Te Doornik waren de verschillende beroepen in zes en dert ig « bannières » gegroepeerd onder 
de hoede van een « Kamer van Kunsten en Ambachten » die oppermachtig de ordonnantien mocht 
verbeteren 

De leden van een zelfde ambacht vormen een « corps de style » die een in Henegouwen gebrui
kel i jke benaming is (ook te Rijsel) De apothekers die bij de « épiciers, chiners, graissiers et tourte-
liers » gerekend worden hadden geen eigen statuut De eerste reglementen dateren van 1476 Dit 
gebrek aan specialisatie had voor gevolg dat al le zonen van een meester gemachtigd woren zich zon
der meer voor een examen von meesterschap aan te bieden zonder zich eerst als leeriongen te recht
vaardigen 

In de XVIe eeuw duurde de stoge (« apresure ») slechts twee jaar en vanaf 17 mei 1621 werd 
het vier jaar De leerjongens moesten, iets later, ten minste 3 jaar bij de leermeester inwonen en 
werken Een arrest van 8 apri l 1686 stelde daarop controle door bezoek van Deken en Eed in De 
leermeester moest ook z i jn leerling laten inschrijven binnen de eerste drie maanden 

Er was, zoals elders, geen off icieel farmaceutisch onderwijs, buiten de herbonsaties die 2 o f 
3 maal per jaar op het platteland doorgingen (N B Er waren te Doornik enkele private planten-
tu inen geciteerd door M d e L o b e l ni die van de geneesheren L e C l e r c en P l a 
t e a u en die van apoth Jean M o u t o n ) 

Bepaalde leerjongens konden zich met zelfstandig vestigen en werkten dan ook voort bij de 
meester, terwi j l andere naor een universiteit gingen Aldus wordt « Jean G i l l e s d e T o u r n a y 
en Flandre » op 1 sept 1603 te Montpel l ier ingeschreven 

De examens gingen vooral over kennis, onderscheid, keus en preparatie van geneeskruiden, maar 
ook over het uitvoeren van recepten De samenstell ing van de examen-jury onderging veel wi jz ig in
gen en omvatte na zekere t i jd (door actie van apothekers) twee medische assessoren, twee apothekers
censoren en twee andere, die onlangs u i t de zaken getreden waren, onder voorzitterschap van een 
medische « superintendant » als rechter Later werd de jury gevormd door 3 medici en 3 apothekers, 
door de stadsmagistraat aangesteld en zetelde in tegenwoordigheid van vertegenwoordigers van de 
stad "~ 

Vana f de XVI Ie eeuw werden de apothekers enigzins vri jer tegenover de andere neringen Er 
was, na aanneming, een eed of te leggen en een recht von 72 Gulden te betalen (zonen en schoon
zonen der meesters betaalden slechts de helft) 

Twee of drie keer per jaar werden de apothekers geïnspecteerd De samengestelde geneesmidde
len moesten te Doornik zelf bereid z i jn (invoeren wos dus verboden) Bepaalde bereidingen werden 
openbaar en met plechtigheid bereid nl ther iak, mi thndaat , laudanum, extractum cathol icum, con-
fectis hyocinthi en poeder tegen de pest Di t laatste poeder was eigen oan Doornik en bevatte zwavel, 
wierook, pik, rozemari jn, laurier, kamfer en zout 

Vanaf 6 apri l 1715 werd de farmacopee van Rijsel, 2de uitgave van 1694 gevolgd Er werd op 
het einde van de XV IHe eeuw een tar ief voorgesteld, bevattende 550 enkelvoudige drogenjen en 
730 samengestelde of chemisch bereide geneesmiddelen De farmacopee van Rijsel, derde uitgave 
van 1772 en haar tar ief werden bi j voorkeur gevolgd, maar de taxes van Brussel, Gent, Bergen, 
Parijs en Sint Omaars werden geraadpleegd en er werd rekening gehouden met de kostprijzen en de 
speciale posi*ie van de apothekers Na 'ange discussies werd het akkoord der apothekers pas op 

(Zie vervolg op laatste binnenbladzijde van de omslag) 
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